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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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H asin Hawaalee or buHayra
Kh asin Khamsa or muKh
Th asin haThaa or haaThee
S asin SaH or Sayaad
Dh asin mumareDha or faaDhee
T asin shaaTee or ruTooba
¢ asin ‘indak or arba’a
gh asin ghaaba or ghaalee
- asin saa-il or gaa-id
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Emirati
1-1 | Stop! ogafl 1Kl
1-2 | Stop or | will shoot. ogaf wilaa aTiKh abl Y g Sl
1-3 | Follow our orders. itba’ awaamernaa Ul ol gl
1-4 | Don't shoot. laa TiKh &b ¥
1-5 | Put your weapon down. | irmee slaaHak KCS RT3
1-6 | Move. itHarik il
1-7 | Come here. ta’aal min naa loo Jle
1-8 | Follow me. ta’aal waraay Slg Jlei
1-9 | Stay here. unTer min naa [0 ol
1-10 | Wait here. itrayaanee byl
1-11 | Do not move. maa titHarik 5o b
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1-12 | Stay where you are. unTer makaanak bilo bl
1-13 | Come with me. ta’aal wiyaay Slyg Jlei
1-14 | Takemeto . KhiThnee lil ___ N ROVLTS
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1-18 | Hands up. irfa’ yadak yy 95
1-19 | Lower your hands. nazel yadak ey J50
1-20 | Lie down. ‘al ariDh oo, 3le
1-21 | Lie on your stomach. irged ‘ala baTnak il ole XX
1-22 | Get up. goom ng
1-23 | Surrender. istaslim plansicn]
1-24 | You are a prisoner. inta aseer el Gl
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1-25 | We must search you. laazim infatshak cliwas] a5
1-26 | Turn around. door jismak ows 593
1-27 | Walk forward. seer gedaam Al
1-28 | Form a line. ogaf ib KhaT waaHid 3l g by LSl
1-29 | One at a time. waaHid waaHid g sl
1-30 | You are next. inta il ba'da osed| &l
1-31 | No talking. maa itsolif Wowi bo
1-32 | Do not resist. maa itgaawom a9l&e o
1-33 | Calm down. ihdaa 3]
1-34 | Give me. ‘aTnee wibe
1-35 | Do not touch. maa tilmas ouali lo
1-36 | Do not remove. maa twaKhir 395 lo
1-37 | Keep away. ib’ed £y
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1-38 | Let us pass. Khalna inseer i U3
1-39 | Don't be frightened. maa itkKhaaf Wi lo
1-40 | You can leave. tigdar itseer i 38
1-41 | Go. seer gYm
1-42 | Go home. seer baytak iy S
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1-44 | Close saker S
1-45 | Beware intabeh i
1-46 | Bring me yeeblee RN
1-47 | Distribute wazi’ €59
1-48 | Fill imlee ol
1-49 | Lift irfa’ &3]
1-50 | Pour into Sub o
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1-51 | Put HuT s
1-52 | Take KhuTh S
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1-54 | Unload faDhee RV
1-55 | Help me saa’ednee waae L
1-56 | Show me raaweenee gl
157 | Tell me gil lee NS
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2-13 | lwant. abee ol
2-14 | 1do not want. maa bee wulo
2-15 | Danger KhaTar b
2-16 | We are here to help you. g:::afgidnszna aSae L) Lo liss
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2-18 | We are Americans. naHnoo amreekeyeen o_.HS,!).oi o
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2-20 | You are safe. inta ib-amaan olol il
2-21 | OK, no problem. zayn, maaku mushkila S0 oSbo o
2-22 | Who? minoo? S 9i0
2-23 | What? shinoo? $ o
2-24 | When? mitaa? € wio
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3-1 | Welcome. ahlan wa sahlan 3@9 Yol
3-2 | Hello. salaam Al
3-3 | Good morning. SabaaH il Khayr sl gl
3-4 | Good night. tiSbaH ‘ala Khayr 1 wle quai
3-5 | Good bye. ma’a al salaama 4ol go
3-6 | How are you? ishlonak? Cebiglal
37 | Im fine, thanks, and anaa zayn, shukran, wo ,T)S..u ) bl

you? inta? Silg
3-8 | I'm pleased to meet you. | tsharafnaa U9 i
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7-14 | My positionis . makaanee howa ___ 9 wilSo
7-15 | Near gareeb min o0 S
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8-1 | Beach shaaTee wbla
8-2 | Border Hedood 393>
8-3 | Bridge jeser PN
8-4 | Camp mu’askar Sauo
8-5 | Dirtroad Tareej moo imzalaT bl 50 90 b
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor meenaa ¢liuo
8-8 | Hil tel Ji
8-9 House bayt S
8-10 | Lake buHayra 8 u>
8-11 | Meadow Hagil JSz
8-12 | Mountain jabal Jdo
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8-13 | Ocean muHeeT biso
8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Tareej imzalaT bl @b
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position mawgi’ ASYS
8-18 | River nahar BYS]
8-19 | Road Tareej ab
8-20 | Sea baHar oY
8-21 | Square muraba’ &0
8-22 | Tree shajara >
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garya TS
8-25 | Where? wayn? YO
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8-13 | Ocean muHeeT biso
8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Tareej imzalaT bl @b
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position mawgi’ ASYS
8-18 | River nahar BYS]
8-19 | Road Tareej ab
8-20 | Sea baHar oY
8-21 | Square muraba’ &0
8-22 | Tree shajara >
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garya TS
8-25 | Where? wayn? AT
8-13 | Ocean muHeeT biso
8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Tareej imzalaT bl @b
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position mawgi’ ASYS
8-18 | River nahar Yy
8-19 | Road Tareej ab
8-20 | Sea baHar oY
8-21 | Square muraba’ &0
8-22 | Tree shajara >
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garya TS
8-25 | Where? wayn? AT




9A: Colors
9-1 | Black aswad gul
9-2 | Blue azrag g,
9-3 | Brown bunee o
9-4 | Gray raSaaSee gwols,
9-5 | Green aKhDhar ),.a>|
9-6 | Orange purtugaalee i)
9-7 | Purple ‘in naabee wlic
9-8 | Red aHmar )n>i
9-9 | White abyaDh oAl
9-10 | Yellow aSfar bl

9B: Sizes
9-11 | Big kebeer S
9-12 | Deep ghameeg St
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9-13 | Long Taweel Jisb
9-14 | Narrow Dhayeeg Souds
9-15 | Short (in height) gaSeer S
9-16 | Short (in length) gaSeer JYWAS
9-17 | Small, little Sagheer PYCIV-Y
9-18 | Tall Taweel Jisb
9-19 | Thick smeen (A0
9-20 | Thin Dha’eef T
9-21 | Wide ‘areeDh =Ygt
9C: Shapes
9-22 | Round imdawar 9%
9-23 | Straight seeda (YW
9-24 | Square muraba’ &0
9-25 | Triangular muthalath culio
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9D: Tastes

9D: Tastes
9-26 | Bitter mur BY)
9-27 | Fresh Taazej b
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaamuDh V=Y 1EN
9-30 | Spicy Haar B1EN
9-31 | Sweet Hilou 9>
9E: Qualities
9-32 | Bad moo zayn O 90
9-33 | Clean naDheef i
9-34 | Dark Dhalaam b
9-35 | Difficult Sa'ib oo
9-36 | Dirty wasiKh Qw9
9-37 | Dry yaabis ol
9-38 | Easy sahil Jgw
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9-39 | Empty faaDhee ol
9-40 | Expensive ghaalee ol
9-41 | Fast saree’ &y
9-42 | Foreign ajnabee ._;\.u>|
9-43 | Full matroos w9 o
9-44 | Good zayn D)
9-45 | Hard (firm) gowee S
9-46 | Heavy thejeel Jai
9-47 | Inexpensive rakheeS ==
9-48 | Light (illumination) Dhowa lo.
9-49 | Light (weight) Khafeef s
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New jedeed FYRCN
9-52 | Noisy muz’ij &c 50
9-53 | Old (about things) gadeem VNS
9-54 | Old (about people) kebeer S
9
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9-55 | Powerful gowee KYS
9-56 | Quiet (person) haadee Sild
9-57 | Right/ Correct SaHeeH / SaH oo aso
9-58 | Slow baTee idoy
9-59 | Soft naa’im acls
9-60 | Very kulish S
9-61 | Weak Dha’eef Qesd
9-62 | Wet imbalal Jbo
9-63 | Wrong / Incorrect ghalaT / moo HeeH &= 90/ ble
9-64 | Young Sagheer PYCIV-Y
9F: Quantities
9-65 | Few/ Little galeel / showaya Qg [ JuS
9-66 | Many / Much kulish S
9-67 | Part gisem S
9-68 | Some /A few showaya 49
9-69 | Whole kula aS
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10-1 | Emergency! Tawaari! ISl gk
10-2 | We need a doctor! niHtaaj Tabeeb! lowb zlsg
10-3 | Distress signal ishaarat najda B33 8, L]
10-4 | Help! (help me) iiIHagwee! RINSS|
10-5 | Evacuate the areal! iKhloo il manTaga! ldshioll gl
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11-1 | Food akel Sl
11-2 | Can qoTee wogd
11-3 | Cup koob oS
11-4 | Fork shoka Sgi
11-5 | Knife sikeena &S
11-6 | Plate maa’oon wsclo
11-7 | Spoon ma’laga 88 Jzo
11-8 | Beans faaSooleya Wenold
11-9 | Beer beera b
11-10 | Bread Khubuz 545
11-11 | Butter zibid M)
11-12 | Cheese jibin =Y
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11-13 | Coffee gahwa 5988
11-14 | Fish simach RO
11-15 | Flour TaHeen osb
11-16 | Fruit fawaakih aSlgd
11-17 | Meat laHim a>J
11-18 | Milk Haleeb TIEN
11-19 | Qll zeyt (W)
11-20 | Potatoes baTaaTa Us sy
11-21 | Rice ‘esh e
11-22 | Salt meliH alo
11-23 | Soup shorba CIBYW
11-24 | Sugar sukar S
11-25 | Tea shaay Sl
11
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11-26 | Vegetables KhuDhra PW-N
11-27 | Water maay Slo
11-28 | Wine Khamur Yy
11-29 | Drink ishrab gV
11-30 | Eat ikil |
11.31 | Don't push! We have laa tedafa’oon! aku akel &l oSl 'ngslzu}(

plenty of food. kifaaya ENES
11-32 | Give me your bowl. ‘aTnee Taastak il gilae
11.33 | Is the water safe to il maay hadaa SaaleH lil o 1 skl

drink? shurub? Coil)
11-34 | Boil the water. ighlee il maay Slall @e]
11-35 | Wash your hands. ighsil yadak ay Jug|
11-36 | Wash yourself here. itsabaH min naa lio @]
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We need ___liters of niHtaaj latraat maay oy zbsy
11-37 — . — -
potable water. lil shurub i) Slo
11-38 | Where is the latrine? wayn dawraat il maay? Cslall wl 95 cug
. Slall wl 95
11-39 | The latrine is to the ___. | dawraat il maay ‘ala ole slall @l
11-40 | The latrine i to the left, | d2Wraatil maay ‘ala i ole Slell ol
yasaar By
11.41 | The latrine is to the dawraat il maay ‘ala il wle Slall wl,gs
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17-9 | Driver shoveyr 99
17-10 | Farmer falaaH L)
17-11 | Fisherman Sayaad sbo
17-12 | Government employee | muwaDhaf Hukoomee wo09Ss bgo
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17-13 | Guard Haaris NWBIES
17-14 | Housewife rabat manzil Jsie 4,
17-15 | Laborer ‘aamil Jole
17-16 | Mechanic meekaneekee oSS0
17-17 | Messenger rasool Jgw
17-18 | Pilot Tayaar Olb
17-19 | Policeman shurTee b i
17-20 | Sailor baHaar sy
17-21 | Businessman rajul a’maal Jlecl Jd>,
17-22 | Shopkeeper SaaHib maHal J>o walo
17-23 | Soldier jundee Sais
17-24 | Student Taalib b
17-25 | Teacher mudaris EELY
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18.1 | Where is my customs wayn taSreeH il jamaarik | &, los)l @ w0i cn9
declaration? maalee? Sallo
| do not have anything maaku shee aSariH _ P
18-2 1 {0 declare. ‘anoo dic 2 ol s Sl
183 These goods are haay beDhaa’a dposis dclsy Sl
personal. shaKhSeeya
18-4 | Not for sale. moo lil bay’ &l 90
mumkin i 'idn i
Can you help me fill out | o< ltsaaridnee ol wise i oSeo
185 | e forms? amlee haay il col Lol sla
' isteemaraat? PRl &
18-6 | Is this correct? haThaa SaH? Tawo I»
18-7 | Here is my passport. haThaa jawaazee Siles [a
18-8 | Here is my visa. haaThee il veeza PV ESYFY
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| have no Emirati

maa ‘indee daraahim

189 1 money. imaaraateeya &, lo]
18-10 | Ad valorem Hasab il geema dassll Lo
18-11 | Ammunition ‘etaad slic
18-12 | Baggage shinaT i
18-13 | Bill of lading gaa-imet il shaHen o>l daild
18-14 | Cargo Humoola dgo>
18-15 | Customs jamaarik s los
18-16 | Customs declaration taSreeH jumrukee 0S50 i
18-17 | Customs tax Dhareeba gamrigeeya 48 8 dy
18-18 | Customs worker muwaDhaf gamaarig S8 Labs g0
18-19 | Damaged Kharbaana @b,z
18-20 | Delivery shiHna A
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18-33 | Narcotics muKhadiraat ol 30
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18-34 | National treasure al bank al waTanee bl il
18-35 | Nomenclature ramez ragmee ol 30,
18-36 | On-board ‘ala meten oo wle
18-37 | Origin aSel Jool
18-38 | Owner SaaHib wlo
18-39 | Packing list listet al shaHen oo | did
18-40 | Passport jawaaz 5les
18-41 | Permission mowaafaqa @l g0
18-42 | Personal use ist'maal shaKhSee o Jlogiu|
18-43 | Personnel afraad sl
18-44 | Prohibited mamnoo’ € 900
18-45 | Property mulik o
18-46 | Rate mu’adal Jawo
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18-47 | Rate of exchange mu’adel al Saruf O yuall Jaeo
18-48 | Receipt wasSil Juog
18-49 | Relics aathaar Sl
18-50 | Restricted maHDhoor sobso
18-51 | Souvenir tiThkaar BILSY;
18-52 | Specification mowaSafaat wlisolgo
18-53 | Storage maKhzen OIS0
18-54 | Tariff ta'reefa déy ,xj
18-55 | Tax-free gs;feeey:amm al dy ol o dseo
18-56 | To answer yejaawub TIEW
18-57 | To be responsible for mas-ool ‘an o€ J9duwo
18-58 | To export yiSadir PYWY
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18-59 | To fill out yimlee oy
18-60 ;oss;i?ii?]t for customs }:Jerg?j;erg lil tafteesh il oS el il A3
18-61 | Transportation imwaaSelaat ol go
18-62 | Unloading tafreegh LIPS
18-63 | Valuables mumtalakaat gayema dad lSkioo
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18-65 | Visa veeza 0349
18-66 | Weapons asliHa dslul
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19-1 ﬁ‘)‘g;mal) / (maternal) ‘ama / Khaala dls / dac
19-2 | Brother aKh &l
19-3 | Child yaahil Jal
19-4 | Children yehaal Jl
19-5 | Cousin (paternal) walad ‘am ac Mg
19-6 | Daughter bint Culy
19-7 | Family ahel Jal
19-8 | Father ab ol
19-09 | Grandfather jad n
19-10 | Grandmother jada LN
19-11 | Husband zawj T9J
19-12 | Man rayaal Jb,
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19-13 | Men riyaayeel Julb,
19-14 | Mother um Al
19-15 | Relatives garaayib il S
19-16 | Sister uKhut sl
19-17 | Son ibin ol
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19-20 | Woman Hurma do ,>
19-21 | Women Hareem A
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20-1 | Cold baarid b
20-2 | Dry yaabis ol
20-3 | Earthquake zilzaal Jisls
20-4 | Fog Dhabaab wls
20-5 | High winds reeH gaweeya &8 &,
20-6 | Hot Har PO
20-7 | Humidity ruTooba dgb
20-8 | Ice thalij alki
20-9 | Lightning bariq KBS
20-10 | Rain muTar B2Y
20-11 | Sandstorm zawba’a ramliya

20-12 | Severe KhaTeer
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20-13 | Snow thalij alki
20-14 | Storm ‘aaSifa dole
20-15 | Temperature Haraara 8,0
20-16 | Thunder ra'd xC,
20-17 | Weather jaw 9
20-18 | Wet imbalal Jlo
20-19 | Typhoon ‘aaSifa istiwa-eya 4l g danle
20-20 | Tornado i'Saar Olac]
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
22-1 | Angle zaaweeya gl
222 | Azimuth azmoozee S 590]
22-3 | Cleared lane Tareeq maftooH Csito Sub
22-4 | Compass bawSala duogs
22-5 | Danger area manTaqat KhaTar b dshio
22-6 | Demolition tafjeer YN}
22-7 | Grappling hook KhaTaaf Sl
22-8 | In Place ibmaHal J>oy
22-9 | Metallic ma’danee VALY
22-10 | Mine lughum a2
22-11 | Minefield Hagel alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic moo ma’danee $ud0 90
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

: Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
: Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment
2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)

4: Criminal Threat
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